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ПРОБЛЕМИ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ 

 

Глобалізаційні процеси змінюють не тільки політику й економіку, а й 

характер людського спілкування, яке набуває нових форм і розв’язує нові 

завдання. Поширення міжнародних контактів і вивчення іноземних мов 

зумовлюють інтерес до міжкультурної комунікації як наукової і практичної 

галузі, що нині переживає динамічний розвиток у всьому світі. Водночас постає 

потреба у визначенні сутності міжкультурної комунікації, формулюванні її 

базових принципів, аспектів вивчення. 

Ключовою ознакою міжкультурної комунікації є її міждисциплінарність, 

що зумовлює необхідність звернення до багатьох суміжних галузей, основні 

серед яких є мовознавство, культурологія і соціальна психологія. 

Міждисциплінарність міжкультурної комунікації забезпечує ефективність її 

практичного застосування у широких сферах: від вивчення іноземних мов до 

дипломатичної діяльності та різноманітних міжнародних обмінів, кінцевою 

метою яких завжди є досягнення взаєморозуміння і налагодження контактів 

між людьми, які належать до різних національних і культурних спільнот. 

Міжкультурна комунікація (МК) – наука, яка вивчає особливості 

вербального та невербального спілкування людей, що належать до різних 

національних та лінгвокультурних спільнот. 

Об’єктом міжкультурної комунікації є спілкування представників різних 

національних і лінгвокультурних спільнот, а предметом – прийняті в 

національних спільнотах мовні стереотипи і норми поведінки, спілкування, 

певні «культурні сценарії» різних дій, усталені моделі сприйняття та 

оцінювання предметів і явищ, соціально унормовані звички, традиції, ритуали, 

дозволи, заборони тощо. 

Серед усіх можливих засобів комунікації, які створило людство, 

основною є мова, для якої комунікативна функція визначальна. Тому в центрі 

уваги міжкультурної комунікації також завжди перебуває мова, в якій 

віддзеркалюються ключові особливості людської особистості та всієї 

національно-культурної спільноти.  

Знання мови іншого народу – суттєвий складник міжкультурної 

комунікації і найперший крок до налагодження успішного спілкування між 

представниками різних націй і культур. Нетактовне для певної культури 

звертання до людини через незнання мовних особливостей може унеможливити 

спілкування ще до його початку. Необізнаність у системі метафоричних і 

символічних значень призводить до різнобою тлумачень та мовних порівнянь, 

на які так багаті мовні картини світу. Помилкове вживання міжмовних омонімів 

спричиняє непорозуміння, комічні ситуації, а часом навіть конфлікти.  

Однак знання мови і володіння нею не тотожні. Володіння мовою, тобто 

здатність вільно говорити і розуміти, мислити за допомогою мови, є природним 
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явищем, універсальною властивістю, до якої змалку привчається людина і 

більшою мірою робить це автоматично, на межі свідомого і підсвідомого. 

Знання мови – це вже цілком усвідомлене сприйняття мови як скарбниці 

певних знань про людину і світ, які закарбовані в лексиці, фразеології, 

граматиці, інших способах мовного вираження. Усвідомлене і глибоке знання 

про мову або мови з’являється найчастіше у процесі порівняння. «Хто не знає 

чужих мов, – писав Й.-В. Гете, – не має уявлення і про свою.» Знання мов у 

цьому сенсі слугує першоджерелом знань про національно-культурні 

особливості різних народів, формує міжкультурну компетентність, без чого 

неможливе досягнення взаємної поваги і розуміння. Завданням міжкультурної 

комунікації є формування міжкультурної компетентності, необхідних знань про 

різні народи та культури з метою уникнення міжетнічних і міжкультурних 

конфліктів та встановлення комфортних умов спілкування в різних сферах та 

життєвих ситуаціях. 

Залежно від безпосереднього предмета вивчення виокремлюють певні 

аспекти міжкультурної комунікації, основними серед яких є культурологічний, 

лінгвістичний, етичний, соціально-комунікативний, психологічний, 

професійно-прикладний.  

У нинішньому часі динамізується спілкування людей, які належать до 

різних національних та лінгвокультурних спільнот. Це потребує вміння 

досконало висловлюватися й уважно чути, розуміти специфічні смисли, які 

виражають та інтерпретують учасники міжкультурної комунікації.  
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ПОНЯТТЯ АНТРОПОЦЕНТРИЗМУ У СУЧАСНІЙ ЛІНГВІСТИЦІ 

 

Ще у V ст. до н.е. у стародавніх країнах Індії, Греції, Римі, Китаї, а також 

арабських країнах мова розглядалась як надзвичайно цікаве та, разом з тим, 

складне явище, і лише як науку мовознавство почали розглядати на початку 

ХІХ ст. Пояснюється це тим, що у мовознавстві не було власних, спеціальних 

методів дослідження мови. А вже в першій чверті ХІХ ст. з появою 

порівняльно-історичного методу бере свій початок мовознавство як самостійна 

наука в системі гуманітарних наук. 


